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Фрагментъ крестнаго камня съ арабекой надписью 

въ ТиФлиеЪ. 

ИзвЁстный армянский поэтъ-ученый Гоаннъ Ерзынкайск!й въ npeanciosin 

къ своему космограФическому трактату? излагаеть подробно обстоятель- 

ства, побудивийя его изложить письменно это произведенте, сложившееся, по 

смыслу словъ его творца, въ опредФленной Форм® задодго до того, какъ 

оно было записано. Въ предислов!и этомъ сообщается: 
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«Въ abro 733 [1284] случилось 

(мн®) прибыть въ npe,fl;fl{fl cero бого- 

хранимато парства страны грузин- 

ской, въ прославленную и великую сто- 

лицу Тифлисъ, называемую въ истори- 

ческихъ книгахъ Йпйтакаранъ‚ И слу- 

чилось намъ пропзнести слово пропо- 

вдя подъ снью церкви досточти- 

маго и мудраго и великаго армян- 

скаго кцязя, napona Каримадина, ко- 

торую построилъ — боголюбивый и 

блаженный отецъ его паровъ Омэкъ. 

И было сказанное слово о небес- 

номъ движении. 
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Остальная часть залиси для насъ сейчасъ не интересна. 

Запись Тоанна, особенно приведенный отрывокъ изъ нея, чрезвычайно 

залнтересовала“меня еще нФсколько лВтъ тому назадъ, тогда — какъЪ ма- 

терталъ для истор!и Хаченскаго владЁтельнаго дома . ЛЖтомъ 1909 года я 

старался опредфлить на aberb, въ ТиФлис, какал именно церковь могла. бы 

подразум ваться въ записи Тоанна, но совершенно отчаялся въ этомъ, TAKD 

какъ BCh тиФлисскя армянския церкви въ ихъ нынФшнемъ видЪ казались 

слишкомъ поздними, въ томъ числ® и наибол®е подходящая по своему поло- 

эенно въ craphifmeii части города церковь св. Георг1л на Майдан®. Къ co- 

жал®нто, я не обратилъ тогда должнаго вниман\я на надпись о Возобно- 

влени церкви въ 1832 г., выр занную на камн®, вложенномъ въ 3a- 

падную часть сЁверной стёны; начало же этой надписи читается TAKD: 

U.80 BUBALL8E Ы, b SNFRUNFY @ПНО 20808 ЪОЧ P ZUSPUIGSAFRGUS 

20808 SEUNY ВО2О DAPNELSTE GURNIPUE. ... 

Эта иврковь основама, вг восьмидесятомо 100y армянскало лттосчисле- 

э„ёя [631 г. по Р. X.], а 6z nampiapuecmeo армянь владыки Тоанна. во- 

зобновленз COOOPS .. . . 

Представившаяся было заманчивая возможность исправить нелпую 

и невозможную дату OCHOBaHiA церкви и извлечь изъ надписи истинную дату, 

ХШ в%ка, была слишкомъ мало обоснована и слишкомъ соблазнительна 

и OTH нея пришлось отказаться, хотя поправка казалась очень вЕроятной, 

BB предположен!и, что дата построешя взята изъ древней надписи: восемь- 

десят» въ пиФровомъ начертани выражается буквой 2, а весьма. сходная по 

Формамъ буква ® означаеть семьсотв; такимъ образомъ вмЕсто 631 года, 

основаня церкви подучался бы вполн® подходящй Kb сообщению Тоанна 

`Ерзынкайца. и ko времени жизни Умека (Омэка) 1251 годь. 

Спустя нфсколько мФсяцевъ, когда я почти отказался отъ надежды 

найти церковь Умека, въ старомъ журнал® [[урнип МНБ попалась статья 

«Описане города Тифлиса», содержащая настолько интересныя свёдЁнл объ 

этой церкви, называемой phpgf 5. Elibglgl большая кръпостная церковь, 

что я позволю себ® привести HanGoake существенный отрывокъ?. 

«Спаружи перкви, Kb востоку (букв. «съ верхней сторопы») отъ правой 

двери имФется памятка (yhowmul), вырзанная на ками®. Изъ этой памятки 

становится извФетнымЪъ, что, во-первыхъ, назване деркви было Соборная, 

1 Орбези, ВАсанъ Джазалъ, князь Хаченски (ИАН, 1909), стр 490. 
2 (g (иЗд. въ Тиоанс), 1855, свитябрь, & 4, стр. 51. 
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во-вторыхъ, строптелемъ былъ армянский князь Омекъ (f]kp), въ-третыихЪ, 

построене церкви было въ 700-омъ (2) году армянскаго лБтосчисления. 

Ho эта запись, какъ видно, съзлымъ умысломъ повреждена. Новая запись-— 

на той же crbuk, Kb западу (въ нижнюю сторону) отъ двери, п тамъ напи- 

сано, что эта церковь построепа, въ 80-омъ (2) году; и, чтобы подтвердить 

эту послЁднюю дату и показать церковь Goabe древнею, тотъ несравненный 

памятникъ стерли» . 

Лтомъ 1910 г. я еще разъ посЁтнлъ церковь на Майданб и, слЁдуя 

указатямъ этой статьи, боле внимательно осмотрфлъ ее, но не нашелъ ни- 

какихъ слбдовъ древней надписи, о которой говорилось въ этой стать®, если 

не считать гнФзда, въ стбн®, оставшагося незаполненнымъ послЪ того, какъ 

135 стёны былъ извлеченъ одинъ камень кладки; нашлось, быть можеть, 

п объяспете окончательному печезновеню цБиныхъ остатковъ надписи: н8 

арк® надъ сЖверной дверью читается надпись объ устроенш эгой двери 

въ март® 1881 r., когда, вброятно, докончили начатое въ 1832 г. умыш- 

ленное уничтоженте надписп. 

Въ это свое nochmenie церкви на МайданЪ я болФе внимательно 060~ 

шелъ и дворъ и ограду, надФясь найти случайно сохранивийеся обломки 

надписи Умека. Ихъ я не нашелъ, зато обнаружился, я думаю, Goxbe цбн- 

НЫЙ памятникЪ 

Въ новой кпрпичной ст$н®, ограждающей дворъ церкви съ востока, 

съ внутренней стороны оказался обломокъ большого крестнаго камня изЪ 

желтоватаго известняка (табл. I). Обломокъ, вложенный верхомъ BHH3D, 

представляетъ собою верхнй правый уголъ крестнаго камня; наибольшая 

ширина. сохранившагося' куска — 0,58 M., наибольшая высота — 0,44 м. 

Отъ главнаго Kpecra сохранилась лвая половина, верхней части верх- 

няго крыла и край верхней почки лБваго крыла; рядомъ съ верхнимъ кры- 

ломъ большая рельефная розетка изъ плетен1я; рельефное обрамлене на 

боковой части было украшено растительнымъ плетен1емъ, а, вверху — про- 

цвЪтаимъ крестикомъ того же точно типа, что главный крестъ; болфе рельеф- 

ная верхняя полоса обрамленя была оставлена гладкой, какъ и бываеть 

обыкновенно на именныхъ крестныхЪ камняхъ -— для начертан!я надписи. 

1 Стр. 51. Приведенному отрывку предшеотвуеть сообщенте о пребывании въ этой 
церкви Агванской патр1аршей и Ахпатской епископской кабедр, а за нимъ слдуеть нгложе- 
„е epbabuift записи Тоанна по Чамчинцу (Ш, 272). 

2 Къ другимъ памятникамъ, которые сохранились въ церкви и €5 оград&, какъ и къ 
самой церкви и сл древн®йшимъ Формамъ, я над®юсь вернуться въ близкомъ будущемъ, 
такъ же какъ и къ вопросу о связи этой церкаи съ потомствомъ Умека и съ родомъ князей 
Аргутинскихъ-Долгоруких.
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Ширина. всей стелы точно опредЪляется сохранившейся частью, составляю- 

тцей намного болыше половины камня, — 1,00 м.; высота. благодаря остат- 

камъ лбваго крыла. можетъ быть` опредЪлена. приблизительно въ 1,40 M. 

Судя 10 Формамъ почекъ и расцвЪта и по орнаментащи крестнаго 

камня — онъ не долженъ быть древнЪе второй половины ХП в. и едва, ли 

новФе начала XIV B., хотя, конечно, такое onpexbienie b извЁстной мЪр® 

произвольно, такъ какъ у насъ нЪтъ сравнительнаго Matepiaia изъ Тифлиса, 

или его ближайшихъ окрестностей. 

`НаиболЪе интереснымъ въ этомъ обломк® мн® показалось наличе na 

верхней noxock обрамлен!я, т. e. именно тамъ, гдЪ подобаетъ быть ктитор- 

ской или поминальной надписи, — надписи арабскими буквами. Хотя буквы 

эти врфзаны недостаточно глубоко по сравнению съ рбзьбой всего креста и 

нёдостаточно «мопументальны» по сравнению съ тБми нормами, Kb которымъ 

я привыкъ въ армянской эпиграФик , мн® казалось и кажется несомнфн- 

нымМЪ, что эта арабская надпись не случайна, а начертана на крестномъ 

камнФ, какъ таковомъ, именно тамъ, гд® ей подобаетъ быть, тБмъ Goxbe, 

что никакихъ рЫшительно слЪдовъ какой либо другой надписи, прежде быв- 

meii на этомъ м®стЁ, — нБтъ; арабская надпись вырбзана на чистомъ, при- 

готовленномъ для нея мФст®. Отъ надписи сохранился лншьъ конецъ, поло- 

вина послЪдней строки; строкъ было не менФе двухъ, сохранились нижн1е 

края буквъ предыдущей строки; сохранившаяся часть поля надписи имФетъ 

въ ширину 0,47 м., въ вышину — 0,12 м. 

Снятый мною тогда же, въ 1910 r., не вполн® удачный эстампажъ 

не далъ возможности прочесть надпись, жБвая половина которой, какъ Te- 

перь выяснилось — наиболЪе интересная, видна недостаточно отчетливо. 

„ЛЬтомъ 1916 года я опять побывалъ въ церкви св. Георг!я, совмЪстно 

съ Г. H. ЧубиновымЪ и Г. М. Гянджецяномъ. И на этотъ разъ намъ 

не удалось обнаружить ни остатковъ надписи O построени церкви, ни 

другихъ частей описаннаго крестнаго камня; разспросы священника и 

церковнаго сторожа. тоже не привели ни Kb чему. По моей просьб® Г. Н. 

Чубиновъ сФотографировалъ обломокъ крестнаго камня, а Г. M. Гяндже- 

цянъ снялъ съ него эстампажъ. 

Остатки надписи на. крестномъ камн® И. Ю. Крачковскимъ п В. В. 

Бартольдомъ читаются такъ: 

Aoleen о a5 ) КА уу (3l 88 . 

«... да помилуеть Боз. Мухаррема зшестьсотв девяносто четвер- 

тадо 10да». 
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Конечно, 110 этому обрывку очень трудно судить о содержании надпися, 

но не лишено интереса, что дат® предшествуеть поминальная Формуза. Над- 

пись даетъ очень немного; цфннымъЪ остается лишь самый Фактъ ея суще- 

ствован\я и дата надписи — 1294 г., совпадающая съ вброятной датой 

крестнаго камня (470 подтверждаеть, какъ и поминальный характеръ над- 

писи, ея изначальность) и со временемъ строительства Умека и его сына. 

Какъ ни досадно, что не сохранилось имя KTHTOPA креста или того, въ 

память кого отъ былъ сооруженъ, все же, если бы даже оно дошло A0 

насъ, OHO едва ли безъ другихъ данныхъ помогло бы рЫшеню вопроса o 

нащональности этого LA, вопроса. BECHMA интереснаго во многихъ отноше- 

HiAXD. 

Арабская падпись на. npeaverk христ!анскаго KyasTa, притомъ—— ЯВно 

армянскаго происхожден\я и въ армянской (если не географически, To топо- 

графически) средЪ, если бы удалось доказать принадлежность KPECTA армя- 

нину, такъ кстати расширила бы намЪчаемые предЪлы (не только геогра- 

«»ическйе) BAANIA мусульманской культуры и ея носителей на христ!анскую 

Арментю п еще Goxke опредляла бы степень тяготВн! армянскихъ высшихЪ 

классовъ (въ противоположность низшимъ), при всей вЁрности своей церкви, 

Kb мусульманскому обличью, TATOTENIA, сказавшагося сначала, правда, вЪ 

мелочахъ (сколько можно пока судить прежде всего — вЪ именахъЪ, кото- 

рыя MOTAN, однако, проникать и не изъ мусульманской, & изъ христанско- 

арабской среды), а затБмъ — проявившагося во всёхъ сторонахъ обще- 

ственной жизни, особенно Bl жизни городовъ, и такъ ярко выразившагося 

въ армянскомъ, B частности — анйскомъ, гражданскомъ и полуграждан- 

скомъ зодчеств®. 

-Наибол®е простымъЪ, но конечно далеко не непреложнымЪ, объясне- 

н1емъ нахождения арабской надписи на армянскомъ крестномъ камн® при co- 

временной ему армянской церкви было бы признанте въ надписи первой, если не 

считать декоративной надписи на плать® знатной дЕвочки въ Ани*, письмен- 

ной параллели гражданскимъ и полугражданскимъ архитектурнымъ памят- 

никамъ Армени. 

Этотъ обломокъ креста обязываеть не спЕшить съ опредЪлен1емъ 

мусульманскаго происхожден!я находимыхъ на Кавказ® «мусульманскихъЪ» 

1 Будь это даже опредвленно-прабское имя: уже неоднократно писалось и говорилось © 

пристрастии армянской знати поздняго средневбковья KT арабскимъ, заныствованнымь 3L 
мусульманскаго обихода, именамъ; достаточно вспомнить, что хотл бы то лицо, у котораго 

тостизъ Тозниъь Ерзывкайск!й, носило имя Каримадинъ, а его родной дВдъ G БАсант Джа- 
лазъ Давла. 

2 Орбели. Каталогь Ан!скаго Музея Древностей. Т (АС 1\), стр. 86. 
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по обличью памятниковъ ' Армянския полуцерковныя сооруженя, которыя 
такъ похожи на, чисто мусульманские памятники (cp., хотя бы, — притворъ 
церкви св. Апостоловъ BT, Ани и мечеть Мануче), не достаточно уб%дительны, 
на нихъ HETH арабскихъ надписей. 

Сейчасъмы располагаемъ ‘тремя Goabe убБдительными документами, если 
не говорить 00 обрывкахъ надпися изъ церкви Шушаны Па\лавуни въ Ани?: 
купленная мною въ Ван® бронзовая лампада съ христ!анскими изображениями, 
трузинскими пояснительными и арабскими декоративными благопожелатель- 
ными надонсями изъ Ахлата3, указанный мн® Я. И. Смирновымъ потяръ 
съ  христанскими изображенями и арабской чисто декоративной надписью 
изъ Сван!и 4, и наконецъ-—— безспорно армянски! крестный камень уже e съ 
декоративной, а съ. ктиторской, во всякомъ случаЪ чисто служебной, араб- 
ской надписью, побуждають съ большей осторожностью ‚ присваивать му- 
бульманскому мастерству всЬ художественныя произведеня съ арабскими 
надписями, находимыя на. Кавказ. 

‚ Съ другой стороны, если кресть въ церкви Умека. дБйствительно при- 
ншша.]_‚ъ ВРЦЯШШУ, ВвЪ немъ надо ВНД’[‘›'П› одну изъ немногочисленныхЪ 
вБхъ, намчающихъ пути безслЁднаго, по отнюдь не катастроФическаго, 
печезновен!я армянской знати въ коренной армянской cpexh. 

1. Орбели. 

—НН — 

! Ср. H. Марръ, ХГ-я археологическая кампан!я въ Ани, стр. 59—59. ® Г. Н. Чубиновт. Отчеть Amifickaro Myaea древностей за 1916 ., стр. 12—18. Мнъ ‘дилеко не представляется несомифиной принадлежность надписи K1, XI вфку. ® Описанёе этой `дампады: будетъ напечатано въ OAHONT, изъ ближайшихт. выпусковъ «Христ!анскаго Востока», 
* Въ церкви въ Жибани, см. @otorpasin Врмакова N 548—622—17625, № 548— 17811, № 569—17332. 
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L Орбели. Фрагментъ крестнаго камня съ арабской надписью. 
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